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9.1. Comprobación de los contenidos (Fig. 9-1)
• Este equipo contiene este manual y las siguientes piezas.

Nombre accesorio Cantidad Forma
Dimensiones de la rejilla 1 950 × 950 (mm), 37-3/8 × 37-3/8 pulgadas
Tornillo con arandela cautiva 4 M5 × 0,8 × 25
Plantilla 1 (Dividido en cuatro partes)
Remache 3
Tornillo 4 4 × 8
Tornillo 1 4 × 12
Controlador remoto cableado 1 para PLP-42BAMD

9.2. Preparación para conectar la rejilla (Fig. 9-2)
• Con la plantilla 3 que se suministra con este equipo, ajuste y compruebe la 

posición de la unidad en el techo. Si la unidad no está colocada en el techo 
de forma adecuada, podrían producirse escapes de aire o generarse una 
condensación.

• Asegúrese de que la abertura del techo está dentro de los siguientes límites: 
 860 × 860 - 910 × 910 mm, 33-7/8 × 33-7/8 a 35-13/16 × 35-13/16 pulgadas
• Asegúrese de que el paso A se realiza en 17-22, 11/16-7/8 pulgadas mm. Si no 

se respeta este margen, podrían producirse graves daños.

A Unidad principal

B Techo

C Plantilla 3 (metida en la unidad)

D Dimensiones de apertura del techo

9.2.1.  Extracción de la rejilla de admisión (Fig. 9-3)
• Deslice las palancas en la dirección indicada mediante la flecha 1 para abrir la 

rejilla de admisión.
• Quite el gancho que fila la rejilla. 

* No quite el gancho de la rejilla de admisión.
• Con la rejilla de admisión en posición “abierta”, extraiga la bisagra de la rejilla de 

admisión de la rejilla tal y como se indica mediante la flecha 2.

9.2.2. Extracción del panel angular (Fig. 9-4)
• Extraiga el tornillo de la esquina del panel angular. Deslice los paneles angulares 

indicados por la flecha 1 para extraer este panel.
[Fig.9-3] [Fig.9-4]

A Rejilla de admisión

B Rejilla

C Palancas de la rejilla de admisión

D Gancho de la rejilla

E Orificio para el gancho de la rejilla

F Panel angular

G Tornillo

     H  Detalle

9.3.  Selección de las salidas de aire
Para esta rejilla, la dirección de expulsión puede seleccionarse entre 11 
modalidades. También es posible, estableciendo los valores adecuados en el 
control remoto, ajustar la corriente de aire y su velocidad. Seleccione los valores 
adecuados en la tabla de acuerdo con el lugar en que vaya a instalar la unidad.
1) Elija una modalidad de expulsión.
2) Asegúrese de configurar correctamente el controlador remoto, según el número 

de salidas de aire y la altura del techo en que se haya instalado la unidad.

Nota:

Para los esquemas de evacuación de aire de 3 y 2 direcciones, utilice la placa

de cierre de la salida de aire (opcional).

9.4.  Instalación de la rejilla
9.4.1. Preparación (Fig. 9-5)
• Instale los dos tornillos con arandelas adjuntos 2 en la unidad principal (en el 

área del tubo de drenaje de uno de los extremos y en el extremo opuesto) tal y 
como se indica en el diagrama.

9. Instalación de la rejilla

8. Sistema de control 

Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.

Fig. 9-5
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Table 1

4 direcciones 3 direcciones

Un patrón:
Ajuste de fábrica

4 patrones:
Una salida de aire completamente 
cerrada

Patrones de la
dirección de
circulación

6 patrones:
Dos salidas de aire
completamente cerradas

A Unidad principal

B  Tornillo con arandela 
cautiva

Patrones de la
dirección de
circulación

2 direcciones
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9. Instalación de la rejilla

Fig. 9-6

Fig. 9-7

Fig. 9-8

Fig. 9-9

9.4.2.  Instalación temporal de la rejilla (Fig. 9-6)
• Asegure la rejilla de forma temporal con los orificios en forma de campana; para 

ello coloque el enchufe de la rejilla G en la esquina del tubo de drenaje de la 
unidad principal.

* Compruebe que le cableado de la rejilla no quede enganchado entre la rejilla 
y la unidad principal.

9.4.3. Fijación de la rejilla (Fig. 9-7)
• Fije la rejilla a la unidad principal apretando los dos tornillos previamente 

instalados (con arandelas cautivas) así como los dos tornillos restantes (con 
arandelas cautivas).

* Compruebe que no haya huelgos entre la unidad principal y la rejilla o entre 
la rejilla y el techo.

Corrección de huelgos entre la rejilla y el techo

Con la rejilla colocada, ajuste la altura de la unidad principal para corregir el 
huelgo.

 Cuidado:

Cuando apriete el tornillo con arandela cautiva 2, hágalo con un par de 

apriete de 4,8 N•m (3,5 ft•lbs) o menos. No utilice nunca un atornillador por 

percusión.

• Ello podría provocar daños en las piezas.

9.4.4.  Conexión de cables (Fig. 9-8)
• Extraiga los 2 tornillos que sujetan la cubierta de la caja de derivación eléctrica 

de la unidad y ábrala.
• Cerciórese de que conecta el conector (blanco, 20 polos) del motor de las paletas 

de la rejilla al conector CNV del cuadro del controlador de la unidad.

• En relación al PLP-42BALM, el conector del cable del sensor inalámbrico también 
se conecta al conector CN90 del cuadro del controlador interior. El conductor de 
la rejilla pasa sin problemas por el pasador de la boca de la campana. El resto 
del cable se sujeta con la abrazadera de la unidad y la cubierta de la unidad se 
vuelve a montar con los 2 tornillos.

Nota: 
No coloque el resto del cable en la caja de derivación eléctrica de la 
unidad.

9.5. Bloqueo de la dirección del flujo de aire de 
ascenso/descenso (Fig. 9-9)

Puede ajustar y bloquear las paletas de la unidad con orientación de ascenso o 
descenso dependiendo de las condiciones ambientales de uso.
• Ajústelas de acuerdo con las preferencias del cliente.
 No se puede manejar el funcionamiento de las paletas de ascenso/descenso ni 

todos los controladores automáticos mediante el controlador remoto. Asimismo, 
la posición actual de las paletas puede diferir de la posición indicada en el 
controlador remoto.
 Apague el interruptor principal.

 Pueden producirse daños o descargas eléctricas mientras gire el ventilador de 
la unidad.

 Desconecte el conector del motor de paleta del ventilador que desee bloquear.
 (Mientas presiona el botón, extraiga el conector en la dirección indicada por la 

flecha tal y como se indica en el diagrama.) Después de extraer el conector, 
aíslelo con cinta aislante.

También puede ajustarse con el controlador remoto. Consulte el apartado 6.3.3.

9.6. Comprobación
• Asegúrese de que no hay ningún hueco entre la unidad y la rejilla, ni entre la 

rejilla y la superficie del techo. Si hubiese alguno, podrían formarse gotas de 
condensación.

• Asegúrese de que los cables han quedado firmemente conectados.

A Unidad principal

C  Zona del tubo de drenaje angular

D  Tornillo con arandela 2 (de uso temporal)

E Rejilla

F Tornillo con arandela 2

G Enchufe

H  Orificio con forma de campana

A Techo

B Unidad principal

C Rejilla

D Compruebe que no haya huelgos.

E Ajuste la tuerca de la unidad principal 
 con una llave, etc.

A Grapa de la unidad principal

B Caja eléctrica

C Cuadro del controlador interior

D Pasador para la boca de la campana

E Conductor de la rejilla

A Botón

B Motor de la paleta

C Paletas de ascenso/descenso

D Conector
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MAINTENANCE

MENU

ON/OFF

COMP ON
x10 HOURS

COMP ON
x100 TIMES

COMP ON
CURRENT (A)

OUTDOOR UNIT OUTDOOR UNIT
OUTLET TEMP

OUTDOOR UNIT
OUTDOOR TEMP

INDOOR UNIT
INLET TEMP

INDOOR UNIT INDOOR UNIT
FILTER USE H

COOL
STABLE MODE

HEAT
STABLE MODE

STABLE MODE
CANCEL

PAR-21MAA

147

9. Instalación de la rejilla

Procedimientos de manejo del modo de mantenimiento

10.  Función de mantenimiento fácil (aplicación PUZ-A/PUY-A solamente)

Al utilizar el modo de mantenimiento, puede visualizar distintos tipos de datos de 
mantenimiento en el controlador remoto, como la temperatura del intercambiador 
de calor y el consumo de corriente del compresor para las unidades interiores y 
exterior.
Esta función se puede utilizar independientemente de si el aire acondicionado esté 
funcionando o no.
Durante el funcionamiento del aire acondicionado, los datos se pueden comprobar 
durante el funcionamiento normal o durante el funcionamiento estable del modo de 
mantenimiento.
* Esta función no se puede utilizar durante la prueba de funcionamiento.
* La disponibilidad de esta función dependerá de si la unidad exterior está 

conectada. Consulte los folletos.

9.7.  Instalación de la rejilla de admisión (Fig. 9-10)
Nota:
Cuando vuelva a instalar los paneles angulares (con un alambre de 
seguridad colocado en cada uno),conecte el otro extremo del alambre de 
seguridad a la rejilla utilizando el tornillo (4 piezas, 4 × 8) tal y como se indica 
en la ilustración.

* Si los paneles angulares no están colocados, pueden caerse cuando el equipo 
esté funcionando.

• Invierta el procedimiento descrito en el apartado “9.2. Preparación para conectar 
la rejilla” para instalar la rejilla de admisión y el panel angular.

• Puede instalar múltiples unidades con la rejilla de forma que la posición del 
logotipo de cada panel angular sea consistente con el resto de las unidades 
independientemente de la orientación de la rejilla de admisión. Alinee el logotipo 
en el panel de acuerdo con las peticiones del cliente tal y como se indica en el 
diagrama de la izquierda. (La posición del techo puede modificarse.)
D Tubería de refrigeración de la unidad principal
E Tubería de drenaje de la unidad principal
F Posición del panel angular cuando es enviado de fábrica (con el logotipo colocado).
* Aislamiento en cualquier posición, en caso de que sea posible.

G Posición de las palancas de la rejilla de admisión cuando es enviada de fábrica.
*  Aunque puede instalar los clips en cualquiera de las cuatro posiciones, la configuración que 

aparece es la configuración recomendada.(No es necesario extraer la rejilla de admisión 
cuando realice el mantenimiento en la caja de los componentes eléctricos de la unidad 
principal.) 

H Receptor (únicamente para el panel PLP-42BALM)

Screw (4　8)　

Corner panel

Safety wire Fig. 9-10

A Tornillo (4 × 8) 5

B Panel angular

C Alambre de seguridad

Ejemplo de visualización (temperatura de descarga del compresor 147 °F)

(1)  Pulse el botón TEST  durante 3 segundos para 
activar el modo de mantenimiento.

Pantalla

(2) Pulse los botones TEMP. (temperatura)   para ajustar la dirección del refrigerante.

(3) Seleccione los datos que desee visualizar.

Pantalla

Datos del
compresor

*  El tiempo de funcionamiento del filtro que se muestra es el número de horas 
que se ha utilizado el filtro desde que se restableció por última vez.

Tiempo de 
funcionamiento
acumulado

Datos de la
unidad exterior

Datos de la
unidad interior

Pantalla

Pantalla

Pantalla

Número
ON/OFF

Corriente de
funciona-
miento

Temperatura del 
intercambiador 
de calor

Temperatura de
descarga del 
compresor

Temperatura

ambiente exterior

Temperatura
ambiente 
interior

Temperatura 
del intercambia-
dor de calor

Tiempo de funciona-

miento del filtro

(4) Pulse el botón FILTER .

(6)  Pulse el botón TEST  durante 3 segundos o pulse el botón ON/OFF  para 
desactivar el modo de mantenimiento.

* Repita del paso (2) al (5) para comprobar otra fecha.

(5) Los datos aparecen en .

Pantalla 

(Ejemplo de visualización de temperatura del flujo de aire)

Intermitente

Esperando
respuesta

Aprox.
10 seg.

Funcionamiento estable

El modo de mantenimiento permite fijar la frecuencia de funcionamiento y estabilizar así 
el funcionamiento. Si se detiene el aire acondicionado, siga este procedimiento para que 
comience a funcionar.

*  Puede comprobar los datos siguiendo del paso (3) al (5) de los procedimientos de manejo 
del modo de mantenimiento para el funcionamiento estable.

Pulse el botón MODE  para elegir el modo de funcionamiento.

Pulse el botón FILTER .

Pantalla

Funcionamiento 
de refrigeración 
estable

Funcionamiento 
de calefacción 
estable

Cancelación de
operación estable

Funcionamien-
to estable

Esperando
funcionamiento
estable

Pantalla
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